Carátula 


SEÑOR PRESIDENTE.- Habiendo número, está abierta la sesión. 
(Es la hora 18 y 44 minutos) 
Dese cuenta de los asuntos entrados. 
(Se da de los siguientes:) 


- “Pedido de audiencia remitido por la profesora Ana Silva, del Departamento de 
Neurofisiología, del Instituto de Investigaciones Biológicas Clemente Estable, a efectos de plantear 
inquietudes y comentar el proyecto de ley sobre Experimentación Animal. 


- Nota remitida por el señor Leonel Betinelli, Director de la Empresa Tammaro, en la que 
solicita ser tenido en cuenta para la realización de las medallas y monedas conmemorativas del 
Bicentenario del Proceso de Emancipación de nuestro país, previstas en el proyecto de ley 
remitido por el Poder Ejecutivo. 


- Nota remitida por la Junta Departamental de Florida, a la que adjunta copia de las 
manifestaciones del Edil señor Ernesto Piccone, relacionadas con el mal estado de la Escuela 
Agraria de San Ramón”. 


SEÑOR CID.- Con respecto al primer asunto, debo recordar que durante dos Legislaturas esta 
Comisión de Educación y Cultura consideró un proyecto de ley sobre protección animal que finalmente 
se transformó en ley, la que está en vías de ser reglamentada por el Ministerio de Educación y Cultura. 
Justamente, en ella dejamos de lado el tema de la experimentación animal, por considerar que al 
respecto la Universidad de la República se había dado criterios y protocolos lo suficientemente 
contundentes -no solo a nivel nacional, sino también internacional- como para regular lo que es 
aceptado en esta materia desde el punto de vista de la bioética y demás. Entonces, con franqueza, 
debo decir que me sorprendió esta iniciativa sobre experimentación animal -de suma complejidad, de 
acuerdo con lo que pude leer- proveniente, creo, del Poder Ejecutivo, e ingresada casi sobre el término 
de la presente Legislatura. 


Reitero que la Universidad, que es la que ostenta el 90% de la experimentación, se ha dado 
un marco muy estricto en materia de investigación en animales y, en consecuencia, parecería que lo 
tiene bien pautado. Además, si las investigaciones se llevan adelante fuera de las normas éticas, esos 
trabajos no son aceptados a nivel internacional. 


Por lo expuesto, pienso que tal vez habría que recibir a los representantes del Instituto de 
Investigaciones Biológicas a efectos de ver cuál es el objetivo de este nuevo proyecto que se está 
presentando, y así tener un poco más de certezas. Obviamente, como sabemos, este proyecto está 
condenado a no aprobarse, porque los tiempos legislativos que nos quedan así lo determinan. 


Con respecto a la nota remitida por el señor Leonel Betinelli -con quien hoy tuve la 
posibilidad de comunicarme, luego de lo cual hablé con el señor Presidente de esta Comisión- creo que 
deberíamos tomar en cuenta la inquietud planteada, a fin de dar la posibilidad de la realización de las 
medallas y monedas del Bicentenario del Proceso de Emancipación a una persona de nuestro país, en 
vez de otorgar esa opción a un país extranjero. Aquí hay una persona con antecedentes en la 
realización de ese tipo de trabajos; precisamente, el señor Presidente nos ilustraba sobre la trayectoria 
de la empresa a la que pertenece, la que creo que, como integrantes de esta Comisión, deberíamos 
tomar en cuenta. No estoy seguro de si convendría recibirlo a él primero o simplemente tener presente 
una posible invitación para el momento en que tratemos el proyecto. 


SEÑOR PRESIDENTE.- En lo que respecta a la experimentación animal, las personas que se están 
ocupando del tema de la investigación ya han pedido una audiencia, por lo que si todos estamos de 


acuerdo, creo que podríamos escuchar lo que tienen para decir. Tal vez podríamos citarlos para la 
próxima sesión y así tomar conocimiento acerca de su postura con respecto al proyecto. 


También se podría llamar a la empresa Tammaro para que, brevemente, nos dé algún informe 
con respecto a sus antecedentes sobre medallas parecidas que haya acuñado. Naturalmente, si uno 
mira la calidad, las casas de acuñación de España o la Casa de la Moneda de París tienen una calidad 
óptima, pero en la empresa Tammaro también se han hecho muy buenas medallas. En cuanto a las 
monedas, no recuerdo que se hayan hecho aquí y, en general, se han acuñado afuera, sobre todo por 
razones de seguridad, pues allí el problema no es solo técnico. Esto ha pasado también con las 
imprentas entre las que, tradicionalmente, conocemos las inglesas. En cierto momento probamos con 
empresas de Argentina, en los impetus románticos del MERCOSUR; por ejemplo, el billete de Rodó 
está hecho en el vecino país y, aunque estaba bien impreso, no funcionó como los famosos billetes de 
Thomas de la Rue, que son tan clásicos. 


Volviendo a lo relativo al régimen de trabajo, si les parece bien citaríamos a las delegaciones 
que mencionamos para la próxima sesión, aclarándoles que el planteo sea acotado en el tiempo. 


SEÑORA PERCOVICH.- A propósito de todo esto, le voy a pedir a la Secretaría que me recuerde traer 
una medalla del Centenario que tengo y que es preciosa, para ver si la pueden hacer igual. Habría que 
averiguar quién la hizo porque, reitero, es muy linda. 


SEÑOR LONG.- Quería preguntar qué proyectos o asuntos tenemos pendientes de consideración, más 
allá de estas audiencias que estábamos mencionando. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Debemos culminar con el tratamiento del proyecto de los cibercafés y luego 
tenemos el del Bicentenario. 


SEÑOR LONG.- En lo personal, quiero plantear de manera informal una inquietud con respecto al 
Museo de Historia Natural, que se encuentra en una situación compleja, ya que se ha cancelado el 
contrato de arrendamiento del lugar donde está emplazado y no se ha podido resolver una nueva 
ubicación. He optado por hacer un pedido de informes sobre este tema, porque justamente ya estamos 
al final de la etapa legislativa. 


SEÑOR PRESIDENTE.- En este momento, ¿dónde se encuentran la biblioteca y los objetos? 


SEÑOR LONG.- El Museo todavía continúa en la misma ubicación, en la calle Veinticinco de Mayo, 
aunque ya existe la resolución de cancelación del contrato. He dudado sobre la posibilidad -si vale la 
pena y si no interfiere con otros asuntos- de citar a la Ministra o a quien corresponda para analizar la 
situación. Se trata del museo más antiguo del país, tiene un volumen del orden de las 400.000 piezas 
científicas y cuenta con 250.000 libros. Entonces, esa nebulosa en la que se ha instalado me parece 
preocupante. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Podríamos citar en este caso el verso humorístico, fantástico, de Acuña de 
Figueroa, dirigido al Secretario de Hacienda de la época, pidiéndole dinero para el Museo de Historia 
Natural -que, creo, era el único que había en aquella época- donde él era empleado. 


SEÑOR LONG.- Creo que dicho Museo data de 1837. 


SEÑOR PRESIDENTE.- En ese verso, que es muy gracioso, le dirige una carta al Secretario de 
Hacienda, hablando de los fósiles y otras cosas. Acuña de Figueroa es conocido por su versificación de 
himnos, por ejemplo, el paraguayo y el uruguayo, y además él vivía de eso, pues también se dedicaba 
a elaborar versos para los cumpleaños de quince y los velorios. 


Volviendo al planteo del señor Senador Long, cabe señalar que, en realidad, la señora 
Ministra de Educación y Cultura ha sido invitada a esta Comisión para informar sobre el tema 


relacionado con el General Artigas, lo cual no impide que incluyamos otro asunto. Concretamente, la 
habíamos convocado para hablar sobre el Mausoleo, las ideas, los plazos, etcétera. 


SEÑOR CID.- Quiero recordar a los señores Senadores que la señora Ministra también había 
expresado su voluntad de informar y analizar todo lo relativo a la gestión de su Cartera. Por lo tanto, 
este también es un tema natural a esa convocatoria. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Entonces, en la ocasión en que la señora Ministra concurra, incluiríamos los 
tres temas: el Mausoleo, el Museo y las consideraciones generales que desee formular en cuanto al 
funcionamiento del Ministerio. 


Corresponde ingresar al tratamiento del proyecto de ley relativo a los cibercafés, al que la 
señora Senadora Percovich realizó dos modificaciones. 


SEÑORA PERCOVICH.- Se trata de un agregado y, además, de una modificación que surge de una 
comunicación que nos hizo llegar en el día de ayer la AGESIC -cuando se estaba instalando la unidad 
de acceso a la información- manifestando que les interesaría participar en esa 
Comisión interdisciplinaria que crea el proyecto. También formularon una sugerencia -más allá de que 
nosotros no la esperáramos de parte de la AGESIC- en el sentido de que si se hacía esa modificación - 
lo que implica cambiar el texto del proyecto- además se agregara lo relativo a garantizar y proteger a 
quienes son objeto del proyecto en lo que respecta al derecho a acceder a una información adecuada a 
su desarrollo físico y psíquico. Entonces, se existe acuerdo en la Comisión para modificar el proyecto, 
el artículo 1% que estoy proponiendo referiría a este agregado que acabo de señalar. 


La otra modificación refiere al artículo 8%, que estaba muy mal redactado y, por ende, 
resultaba confuso. En este sentido, me comuniqué con los señores representantes Álvarez y Arregui - 
que fueron quienes estuvieron a cargo de la redacción del proyecto de ley- porque me parecía 
pertinente agregar a la AGESIC no solamente a ANTEL como asesoría técnica sino, además, lo relativo 
a la vigilancia sobre los contenidos, que está dentro de las responsabilidades de la Agencia; por 
ejemplo, si se incorpora contenidos en el Plan Ceibal, que también puedan ofrecerse en los cibercafés. 
Lo que hice, simplemente, fue redactar de nuevo el artículo de forma que quedara ordenado, porque no 
entendía bien cuáles eran los roles de la Comisión Interdisciplinaria. Reitero que me comuniqué con el 
representante Álvarez, quien me señaló que la modificación estaba bien y que el cometido del artículo 
era dictar la reglamentación para las especificaciones del “software” de control de contenidos que 
había que darle al prestador de servicios, cualquiera fuera la red que se utilizara en Internet para los 
cibercafés. Me pareció que el texto del artículo 8* original no era muy claro. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Cabe aclarar que la señora Senadora se está refiriendo al artículo numerado 
como 6* en el repartido, pero que en realidad sería el 8*. 


SEÑORA PERCOVICH.- Sí, el señor Presidente tiene razón; el artículo al que me estoy refiriendo es el 
80. 


SEÑOR CID.- Considero de recibo las sugerencias planteadas por la señora Senadora, aunque me 
gustaría señalar que el artículo propuesto a que se hacía referencia, modifica el artículo 8% en el que 
específicamente integrábamos a la Comisión de técnicos a los representantes de la URSEC. Creo que 
esta Unidad no puede ser dejada de lado porque constituye el ente regulador. En tal sentido, pues, 
propongo que en el artículo se incluya, además de ANTEL y la AGÉESIC, a la URSEC como organismo 
regulador de las comunicaciones. 


SEÑOR PRESIDENTE..- Entonces, el segundo inciso del mencionado artículo quedaría redactado de la 
siguiente manera: “Dicha Comisión contará con el apoyo de técnicos y expertos de ANTEL, de URSEC 
y de AGESIC”, y continúa tal como está. 


SEÑOR CID.- En lo personal, propongo que el orden sea: URSEC, ANTEL y AGESIC. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Está bien que se ubique en primer término al órgano de control. 


Por otro lado, quiero plantear mi perplejidad sobre si la palabra “software” es aceptada en 
nuestro idioma. 


SEÑORA PERCOVICH.- ¿Cuál sería la alternativa en español? 


SEÑOR PRESIDENTE.- No sé si existe alguna palabra, pero el concepto es conocido por todos: es un 
programa informático. En realidad, el “software” es un programa informático por oposición al “hardware” 
que, por decirlo de alguna manera, es la máquina. Realmente, no sé si el término está castellanizado. 


SEÑOR CID.- Se trata de programas informáticos. 


SEÑOR PRESIDENTE.- La Real Academia viene muy liberal en esta materia y podría decirse que, a 
esta altura, incorpora cualquier cosa. Durante años se caracterizó por ser extremadamente 
conservadora y ahora es irremediablemente liberal, a tal punto que ha incorporado el término “gdisqui”. 


SEÑOR CID.- De todas formas, se trata de programas informáticos; todos los “software” son 
programas informáticos que se introducen en el “hardware”, que es el soporte que brinda la posibilidad 
de proyectarlo en una pantalla. Ahora bien, si se prefiere, se podría establecer: “Créase una Comisión 
Interdisciplinaria que funcionará en la órbita del INAU, cuyo cometido será dictar la reglamentación de 
esta ley con las especificaciones técnicas requeridas a los programas informáticos de control de 
contenidos”, etcétera. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Por otra parte, la expresión “ciber” -que es otra novedad- adquiere aquí la 
legitimación de una definición que le concedemos en el mismo proyecto de ley pues, por ley, 
incorporamos la palabra y el concepto. Así, en el artículo 2? se dice: “A los efectos del marco regulatorio 
a dictarse, se considera ciber todo local dotado de equipos informáticos individuales o en red, 
conectados a Internet, a través de los cuales se realiza la prestación de distintos servicios al usuario 
tales como: juegos en la red, correo electrónico, chateo, descarga de información, a cambio de una 
contraprestación de dinero”. 


Debo reconocer que cuando leí por primera vez el término “ciber” me generó duda, porque la 
expresión nació como cibercafé y luego se redujo a ciber, que es como se la define. Por lo menos 
ahora el vocablo cuenta con la autoridad de la ley. 


SEÑOR CID.- Veo que el señor Presidente no está muy convencido. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Lo que sucede es que son neologismos que vamos incorporando del inglés - 
idioma dominante en la informática- y que, en algunos casos, inevitablemente tenemos que ir 
aceptando, como la sociología inglesa aceptó las palabras “machismo” y “caudillismo”, propias de 
nuestro lenguaje. Estas palabras ya fueron aceptadas en el lenguaje sociológico moderno, porque el 
caudillismo no es el “leadership” de los ingleses, sino una modalidad peculiar propia de estos 
arrabales del mundo. 


SEÑOR GONZÁLEZ.- Tengo la definición de “software”, vocablo que está castellanizado. La Real 
Academia lo define así: “Conjunto de programas, instrucciones y reglas informáticas para ejecutar 
ciertas tareas en una computadora”. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Y está escrito en inglés, ¿no es así? 
SEÑOR GONZÁLEZ.- Así es. Dice: “Voz inglesa”. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Pues entonces se confirma la liberalidad de la Academia a que hice 
referencia. 


En consecuencia, estamos en condiciones de pasar a votar. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar en general el proyecto de ley. 
(Se vota:) 

4 en 4. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En discusión particular. 


Léase el nuevo artículo presentado por la señora Senadora Percovich, que identificaremos 
como Artículo 1*/-1. 


(Se lee:) 


“Artículo 1%-1. (Objeto).- La presente ley tiene por objeto garantizar y proteger a niños, niñas y 
adolescentes en el disfrute y ejercicio de su derecho a acceder a una información adecuada a su 
desarrollo físico y psíquico”. 


En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 
4 en 4. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
Léase el artículo 1 del proyecto aprobado por la Cámara de Representantes. 
(Se lee:) 


“Artículo 1*. (Asignación de competencias. Autoridad administrativa de contralor).- Se comete 
al Instituto del Niño y Adolescente del Uruguay la policía, el contralor y la fiscalización de los ciber, 
quien para la consecución de dicho fin tendrá las facultades y las potestades ya conferidas en su ley 
orgánica, disposiciones legales vigentes y las que se le atribuyen por la presente ley”. 


En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

4 en 4. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Léase el artículo 2”. 

(Se lee:) 


“Artículo 2* (Definición).- A los efectos del marco regulatorio a dictarse, se considera ciber 
todo local dotado de equipos informáticos individuales o en red, conectados a Internet, a través de los 
cuales se realiza la prestación de distintos servicios al usuario tales como: juegos en la red, correo 
electrónico, chateo, descarga de información, a cambio de una contraprestación de dinero”. 


En consideración. 


A mi juicio, esta disposición tiene un problema de redacción, porque establece: “a través de 
los cuales se realiza la prestación de distintos servicios al usuario tales como: juegos en la red, correo 
electrónico, chateo, descarga de información, a cambio de una contraprestación de dinero”. Creo que 
quedaría más claro de la siguiente manera: “a través de los cuales se realiza, a cambio de una 
contraprestación de dinero, la prestación de distintos servicios al usuario”, etcétera. Creo que de esta 
manera el concepto queda más claro. Además, pienso que tampoco es necesario el uso de los dos 
puntos. Con esta modificación, quedaría redactado así: “la prestación de distintos servicios al usuario 
tales como juegos en la red, correo electrónico, chateo o descarga de información”. Supongo que la 
palabra “chateo” está castellanizada pero, de todas maneras, vale la pena averiguarlo. 


SEÑORA PERCOVICH.- Quisiera saber cómo quedaría redactado el texto. 


SEÑOR PRESIDENTE.- La redacción sería la siguiente: “a través de los cuales se realiza, a cambio de 
una contraprestación en dinero, la prestación de distintos servicios al usuario tales como juegos en la 
red, correo electrónico, chateo o descarga de información”. Esta redacción es clara. 


SEÑOR CID.- Estoy de acuerdo con el concepto y la definición, pero me resulta un poco complicado 
aceptar el final del párrafo -que, con la nueva redacción, no es final- donde se establece que es a 
cambio de una contraprestación de dinero. Supongamos que haya un programa informático que se 
brinde a jóvenes o niños y que no signifique una contraprestación de dinero, porque el acceso es libre, 
pero que tenga otras finalidades. Al establecer que es a cambio de una contraprestación, ¿no 
estaríamos limitando el alcance de este proyecto de ley en lo que tiene que ver con el encuadre o la 
regulación? 


SEÑOR PRESIDENTE.- Me parece que la idea es regular una actividad comercial y no otra cosa. 
Concretamente, estamos hablando de regular la actividad comercial que realiza un cibercafé. No 
podemos imaginar que alguien instale un local con máquinas informáticas para prestar un servicio 
gratuito, como hacen muchas instituciones sociales y culturales o liceos a los que asisten jóvenes. El 
objeto de este instrumento no es regular eso sino, específicamente, a los que hacen de esto un 
comercio. Justamente, a mi juicio, es limitativo porque quiere regular la actividad comercial que se 
realiza con fines de lucro. 


SEÑOR CID.- Entiendo esto, señor Presidente; de todas maneras, me sigue generando dudas sobre si 
el proyecto de ley puede habilitar otras actividades en las que no medie contraprestación de dinero y 
que se presten, justamente, para que niños, jóvenes y adolescentes puedan acceder a situaciones de 
Internet que hoy son complejas. 


SEÑOR PRESIDENTE.- ¿Se refiere al acceso a temas pornográficos y cosas por el estilo? 
SEÑOR CID..- Sí, señor Presidente. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Ese tipo de situación ya está atendida por el INAU. Lo que se está 
estableciendo es un ejercicio policíaco específico con relación a la actividad comercial. Lo otro ya está 
penado y el Instituto tiene facultades para tomar acciones en ese sentido. Creo que lo pertinente es 
dejarlo como está. Tal vez en el curso del estudio de la ley podamos volver a revisarlo. 


SEÑOR SEMPRON!.- Me parece que la inquietud del señor Senador Cid apuntaba a extender el 
alcance de la norma a las actividades que no sean exclusivamente de tipo comercial. Si así fuera, creo 
que se podría explicitar en el texto que el servicio se puede prestar a cambio o no de una 
contraprestación de dinero. Cuando el tema se discutió en la Cámara de Representantes, la 
intencionalidad era gravar la actividad comercial, pero el señor Senador va algo más allá, porque aspira 
a regular también las actividades en las que no exista una contraprestación. 


SEÑOR CID.- Propongo poner un punto en “descarga de información”, es decir, no establecer que sea 
a cambio de una contraprestación de dinero. Creo que de esta manera la norma tendría un alcance 
mucho más general. Pensemos, por ejemplo, en un club deportivo, donde no hay una contraprestación 
económica o de dinero, o en una biblioteca donde se pueda acceder a contenidos inconvenientes para 
los niños. Creo que eliminar la referencia a que las actividades sean a cambio de una contraprestación 
de dinero no empequeñece el proyecto, más allá de que entiendo que el INAU ya tiene facultades a 
este respecto. 


SEÑORA PERCOVICH.- Mi preocupación con relación a esa amplitud es que estamos definiendo la 
palabra “ciber”. No sé si no estamos extendiendo el alcance de ese término, por ejemplo, a los centros 
MEC que se han abierto en algunas localidades pequeñas, a las bibliotecas, etcétera. Me parece que a 
esos lugares no se les puede llamar ciber, porque el término se ha aplicado tradicionalmente a los 
locales donde se paga por usar la computadora. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si los señores Senadores me permiten, propondría dejar en suspenso este 
artículo y seguir adelante con la consideración del proyecto, porque luego vamos a ver que toda esta 
normativa está dirigida a prohibir que los menores de 18 años entren a los locales donde se desarrolla 
una actividad comercial. De manera que el proyecto no está aludiendo a los servicios de carácter social 
o cultural, que son los comunes. 


Léase el artículo 3". 
(Se lee:) 


“Artículo 3*.- La calificación conceptual de los ciber, a los efectos de fijar el ámbito objetivo de 
aplicación de esta ley, se realizará con entera prescindencia del número de unidades disponibles para 
el usuario, así como del carácter accesorio o no, o de servicio anexo al de otros, que puedan coexistir 
en el local”. 


En consideración. 


En este caso nos atenemos al texto legal. Lo que se quiere expresar es que puede haber un 
ciber con muchas unidades o con una sola y, a la vez, que ciber es aquel lugar donde se realizan estas 
actividades con prescindencia de que tengan carácter accesorio o no, porque puede estar ubicado en 
un local comercial más amplio. Por ejemplo, puede haber una librería, confitería y ciber, y en ese caso 
el carácter accesorio no le quita la calidad de ciber, es decir, será igualmente considerado como tal 
aunque allí se desarrolle una actividad accesoria y esté ubicado en un local donde se brindan otros 
servicios. Hace unos días fui, por primera vez y promovido por la curiosidad, a una librería que, creo, 
fue la primera que se abrió en la rambla, donde nunca hubo una antes. Fue una visita muy interesante, 
porque desde fuera se veía gente alrededor de las mesas tomando café o té. Esa parte pertenece a 
Oro del Rhin, y después está la librería Yenny, muy bien puesta, aunque el local es medio raro porque 
tiene un sector que a primera vista no se advierte y al cual se accede por un corredor. Me vino a cuenta 
este recuerdo cuando se leyó en el artículo la expresión “del carácter accesorio”. Son locales que 
pueden tener muchas finalidades. Hay que tener en cuenta que se considera ciber a un local que 
presta el servicio de una o varias máquinas para ser usadas con esta característica. Eso es lo que dice 
el texto. 


SEÑORA PERCOVICH.- Leyendo la versión taquigráfica pude comprobar que en el artículo que 
propuse cometí un error, porque reiteré lo de cibercafé. Ellos eliminaron la expresión “cibercafé” 
después de discusiones y de sugerencias que se les hicieron y prefieren hablar de carácter accesorio, 
porque generalmente se vende café o algo de comida, por más chicos que sean los locales. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Así es; son actividades de quiosco. 


SEÑOR CID.- No quiero parecer empecinado con respecto al artículo 22 que consideramos y dejamos 
en suspenso, pero debo señalar que el carácter accesorio o de servicio anexo al que hizo referencia el 


señor Presidente, puede ser sin contraprestación de dinero, porque hay una actividad comercial que 
trasciende al ciber y que no implica una contraprestación de dinero. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Es así; puede convivir con actividades lucrativas o sin fines de lucro. Según 
este proyecto de ley, el que tiene una actividad lucrativa es el ciber y puede convivir con ambas 
situaciones, es decir, con servicios que se prestan con ánimo de lucro o no. 


SEÑOR CID.- Exacto, por eso tenemos que seguir pensando y meditando. 


SEÑOR PRESIDENTE.- La señora Senadora Percovich es la única que nos lleva ventaja porque leyó 
todo el proyecto, incluso los antecedentes; los demás venimos como Pirandello, improvisando. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

4 en 4. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Léase el artículo 4. 

(Se lee:) 


“Artículo 4*. (Ingreso de menores de 18 años a los ciber).- El Instituto del Niño y Adolescente 
del Uruguay fijará las condiciones de ingreso de menores de 18 años a los ciber, así como la asistencia 
y permanencia de los mismos en sus instalaciones, pudiendo autorizarla y restringirla según lo estime 
conveniente y necesario para salvaguardar el interés superior de los niños, niñas y adolescentes”. 


En consideración. 


Personalmente haría una referencia al artículo 1% nuevo, porque ahí se explicita mejor, o sea 
que diría así: “El Instituto del Niño y Adolescente del Uruguay fijará las condiciones de ingreso de 
menores de 18 años a los ciber, así como la asistencia y permanencia de los mismos en sus 
instalaciones, pudiendo autorizarla y restringirla según lo estime conveniente para el cumplimiento del 
objetivo definido en el artículo 1*”. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota:) 

4 en 4. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Disponemos ahora de la definición de la palabra “chatear”. 


SEÑOR GONZÁLEZ.- La palabra “chatear” es una voz del inglés “chat” -charla-tomada por la Real 
Academia Española, que significa conversación entre personas conectadas a Internet mediante el 
intercambio de mensajes electrónicos. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el artículo 5 del proyecto aprobado por la Cámara de Representantes. 
(Se lee:) 


“Artículo 5. (Prohibición y condiciones de funcionamiento de los ciber).- Queda prohibido el 
ingreso de menores de 18 años a los ciber que no cumplan o satisfagan las condiciones y requisitos 


establecidos por el Instituto del Niño y Adolescente del Uruguay debiendo en todos los casos, y para 
que pueda procesarse el trámite de habilitación correspondiente o permiso que autoriza su ingreso, 
acreditar por parte del proveedor o suministrador de dicho servicio que cuenta con: 


A) Habilitación municipal. 


B) Adecuado 'software' de control de contenidos instalado en sus ordenadores, el cual 
funcionará como herramienta de control y monitorización en cuanto a tiempo de permanencia en 
Internet y páginas que se visitan. 


C) Tener incorporado, en por lo menos un equipo informático, 'software' adecuado para el uso 
de personas ciegas o de baja visión”. 


En consideración. 


Se trata de un artículo extenso y bastante farragoso en su primera parte. Se prohíbe el 
ingreso de menores de 18 años a los ciber que no cumplan o satisfagan las condiciones y requisitos 
establecidos por el Instituto del Niño y Adolescente del Uruguay; se me ocurre que esta frase debería 
finalizar aquí, colocándose un punto. 


SEÑOR CID.- Estoy de acuerdo, señor Presidente. La oración siguiente podría comenzar diciendo: “En 
todos los casos y para que pueda procesarse el trámite de habilitación correspondiente o permiso que 
autoriza su ingreso, se deberá acreditar por parte del proveedor o suministrador de dicho servicio que 
cuenta con:”, quedando lo demás tal como está redactado. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Así se hará. 


Ahora bien, aquí se habla de “control y monitorización”. Me pregunto si la monitorización no 
es, acaso, una modalidad de control, con lo cual se estaría hablando de lo mismo. El término 
“monitoreo”, que se utiliza mucho en medicina -el señor Senador Cid me dirá si no es así- alude a un 
control permanente o sistemático. Pero me parece que en este caso no tenemos por qué limitar; aquí 
se trata de una herramienta de control. 


SEÑORA PERCOVICH.- Efectivamente, pienso que esto es sobreabundante, por decirlo de algún 
modo. 


Además, dado que vamos a modificar el texto de esta disposición, aprovecho para decir que 
me preocupa lo que se expresa en el literal C) en cuanto a la exigencia de que todos los locales ciber 
tengan incorporado, en por lo menos un equipo informático, “software” adecuado para el uso de 
personas ciegas o de baja visión. No sé si eso es viable, porque a veces en una misma manzana hay 
cuatro ciber, y esto lo sé muy bien porque vivo en el Centro. Por lo tanto, se me ocurre que podríamos 
agregar a este inciso C) la cláusula: “de acuerdo al radio que establezca la reglamentación”. Se trata 
de dejarlo a criterio de la inspección del INAU, la que podrá determinar una distancia, por ejemplo, de 
doscientos metros. 


SEÑOR PRESIDENTE.- En realidad, es muy difícil regular esto en una ley, a pesar de que es lógico lo 
que plantea la señora Senadora. Además, imaginemos la situación de un ciber que cuenta con dos 
equipos. 


SEÑOR SEMPRON!.- Se me ocurre que habría que establecer la obligatoriedad para quien tenga más 
de tantas máquinas porque, como bien dice el señor Presidente, no es lo mismo un ciber que tiene dos 
o tres equipos que otro que tiene diez. 


SEÑOR PRESIDENTE.- En todo caso, podríamos establecer una facultad. Se me ocurre que el literal 
C) podría decir: “El Instituto del Niño establecerá los requisitos adecuados para facilitar el uso de 


personas ciegas o de baja visión”. Precisamente eso es lo que buscamos: facilitar su uso por parte de 
estas personas. Nosotros queremos privilegiarlo, pero serán ellos los que determinarán las 
circunstancias. 


SEÑOR CID.- En ese caso, señor Presidente, habría que suprimir el literal C), ya que forma parte de 
las condiciones para la habilitación. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Efectivamente, señor Senador; se suprime el literal C) y se agrega un inciso 
independiente. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar el artículo 6% con las modificaciones 
propuestas. 


(Se vota:) 
4 en 4. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Si estamos todos de acuerdo, podríamos dar por concluido el análisis en el día de hoy y 
continuar considerando el tema en una próxima sesión. 


(Apoyados) 
-Se levanta la sesión. 


(Así se hace. Es la hora 19 y 36 minutos) 


Linea del vie de náaina 
Montevideo, Uruguay. Poder Legislativo. 


